
DOLOŽKA ZLUČITEĽNOSTI 

 
návrhu zákona  

s právom Európskej únie 

 

 
1. Navrhovateľ zákona: 
Vláda Slovenskej republiky. 

 
2. Názov návrhu zákona: 
Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a 

investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) 

a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

 
3. Predmet návrhu zákona je upravený v práve Európskej únie: 

a) v primárnom práve 

- čl. 3 ods. 1 písm. b), čl. 4, čl. 26 ods. 2, čl. 54 až 66 Zmluvy o fungovaní Európskej 

únie (Ú. v. EÚ C 202, 7.6. 2016) v platnom znení, 

- Protokol č. 4 o Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej 

centrálnej banky pripojený k Zmluve o fungovaní Európskej únie (Ú. v. EÚ C 202, 

7.6. 2016). 

 

b) v sekundárnom práve 

- smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/1504 zo 7. októbra 2020, 

ktorou sa mení smernica 2014/65/EÚ o trhoch s finančnými nástrojmi (Ú. v. EÚ L 

347, 20.10.2020), gestor: MF SR, ÚV SR 

- smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2177 z 18. decembra 2019, 

ktorou sa mení smernica 2009/138/ES o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia 

(Solventnosť II), smernica 2014/65/EÚ o trhoch s finančnými nástrojmi a smernica 

(EÚ) 2015/849 o predchádzaní využívaniu finančného systému na účely prania 

špinavých peňazí alebo financovania terorizmu (Ú. v. EÚ L 334, 27.12.2019), 

gestor MF SR, spolugestor MV SR, NBS, 

- smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2034 z 27. novembra 2019 o 

prudenciálnom dohľade nad investičnými spoločnosťami a o zmene smerníc 

2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/ES, 2013/36/EÚ, 2014/59/EÚ a 2014/65/EÚ (Ú. 

v. EÚ L 314, 5. 12. 2019), gestor: MF SR, spolugestor: NBS, 
- smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/65/EÚ z 15. mája 2014 o trhoch 

s finančnými nástrojmi, ktorou sa mení smernica 2002/92/ES a smernica 

2011/61/EÚ (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 173, 12.6.2014) v platnom znení, 

gestor: MF SR, spolugestor: NBS, 

- smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/59/EÚ z 15. mája 2014 , ktorou sa 

stanovuje rámec pre ozdravenie a riešenie krízových situácií úverových inštitúcií a 

investičných spoločností a ktorou sa mení smernica Rady 82/891/EHS a smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 

2007/36/ES, 2011/35/EÚ, 2012/30/EÚ a 2013/36/EÚ a nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 a (EÚ) č. 648/2012, (Ú. v. EÚ L 173, 

12.6.2014), v platnom znení, gestor MF SR, spolugestor: NBS, 

- smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/36/EÚ z 26. júna 2013 o prístupe 

k činnosti úverových inštitúcií a prudenciálnom dohľade nad úverovými 



inštitúciami a investičnými spoločnosťami, o zmene smernice 2002/87/ES 

a o zrušení smerníc 2006/48/ES a 2006/49/ES (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013) 

v platnom znení, gestor: MF SR, spolugestor: NBS, 
- smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/878 z 20. mája 2019, ktorou 

sa mení smernica 2013/36/EÚ, pokiaľ ide o oslobodené subjekty, finančné 

holdingové spoločnosti, zmiešané finančné holdingové spoločnosti, odmeňovanie, 

opatrenia a právomoci v oblasti dohľadu a opatrenia na zachovanie kapitálu (Ú. v. 

EÚ L 150, 7.6.2019), gestor: MF SR, spolugestor: NBS 
- smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2009/138/ES z 25. novembra 2009 

o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia (Solventnosť II) (prepracované znenie) 

(Ú. v. EÚ L 335, 17.12.2009) v platnom znení, gestor: MF SR, spolugestor: NBS, 

- nariadenie Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2175 z 18. decembra 2019, 

ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1093/2010, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán 

dohľadu (Európsky orgán pre bankovníctvo), nariadenie (EÚ) č. 1094/2010, ktorým 

sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre poisťovníctvo a 

dôchodkové poistenie zamestnancov), nariadenie (EÚ) č. 1095/2010, ktorým sa 

zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre cenné papiere a trhy), 

nariadenie (EÚ) č. 600/2014 o trhoch s finančnými nástrojmi, nariadenie (EÚ) 

2016/1011 o indexoch používaných ako referenčné hodnoty vo finančných 

nástrojoch a finančných zmluvách alebo na meranie výkonnosti investičných 

fondov a nariadenie (EÚ) 2015/847 o údajoch sprevádzajúcich prevody finančných 

prostriedkov (Ú. v. EÚ L 334, 27.12.2019), gestor: MF SR, NBS, MV SR, 

- nariadenie Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2033 z 27. novembra 2019 o 

prudenciálnych požiadavkách na investičné spoločnosti a o zmene nariadení (EÚ) 

č. 1093/2010, (EÚ) č. 575/2013, (EÚ) č. 600/2014 a (EÚ) č. 806/2014 (Ú. v. EÚ L 

314, 5.12.2019), gestor: MF SR, NBS, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 600/2014 z 15. mája 2014 

o trhoch s finančnými nástrojmi, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 648/2012 (Ú. 

v. EÚ L 173, 12.6.2014) v platnom znení, gestor: MF SR, NBS, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013 

o prudenciálnych požiadavkách na úverové inštitúcie a investičné spoločnosti 

a o zmene nariadenia (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 176, 27.6.2013) v platnom 

znení,  gestor: MF SR, NBS, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1092/2010 z  24. novembra 2010 

o makroprudenciálnom dohľade Európskej únie nad finančným systémom 

a o zriadení Európskeho výboru pre systémové riziká (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010), 

v platnom znení,  gestor: MF SR, NBS, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1093/2010 z 24. novembra 

2010, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre 

bankovníctvo) a ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje 

rozhodnutie Komisie 2009/78/ES (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010) v platnom znení, 

gestor: MF SR, NBS, 
- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1094/2010 z  24. novembra 2010, 

ktorým sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre poisťovníctvo a 

dôchodkové poistenie zamestnancov), a ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie č. 

716/2009/ES a zrušuje rozhodnutie Komisie 2009/79/ES (Ú. v. EÚ L 331, 

15.12.2010) v platnom znení, gestor: MF SR, NBS, MPSVR SR, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1095/2010 z  24. novembra 2010, 

ktorým sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre cenné papiere a 

trhy) a ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie č. 716/2009/ES a zrušuje rozhodnutie 



Komisie 2009/77/ES (Ú. v. EÚ L 331, 15.12.2010) v platnom znení, gestor MF SR, 

NBS. 

 

c) v judikatúre Súdneho dvora Európskej únie: 

- rozsudok Súdneho dvora vo veci C - 384/93 Alpine Investments v. Minister van 

Financiën, [1995]. 

 

Výrok rozhodnutia: 

1.  Článok 59 Zmluvy EHS treba vykladať v tom zmysle, že sa týka služieb, ktoré 

poskytovateľ ponúka telefonicky potenciálnym príjemcom usadeným v iných 

členských štátoch a poskytuje ich bez opustenia členského štátu, v ktorom je 

usadený. 

2.      Predpisy niektorého členského štátu zakazujúce poskytovateľom služieb usadeným 

na jeho území obracať sa s nevyžiadanými telefonátmi na potenciálnych 

zákazníkov v iných členských štátoch s cieľom ponúknuť im svoje služby sú 

obmedzením slobodného poskytovania služieb v zmysle článku 59 Zmluvy. 

3.      Článok 59 Zmluvy nebráni vnútroštátnej úprave, ktorá v záujme ochrany dôvery 

investorov vo vnútroštátne finančné trhy zakazuje prax spočívajúcu 

v nevyžiadaných telefonátoch potencionálnym zákazníkom s bydliskom v iných 

členských štátoch s cieľom ponúknuť im služby spojené s investovaním do 

termínovaných obchodov s tovarom. 

 

- rozsudok Súdneho dvora vo veci C – 15/16 Bundesanstalt für 

Finanzdienstleistungsaufsicht proti Ewaldovi Baumeisterovi, [2018]. 

 

Výrok rozhodnutia: 

1.  Článok 54 ods. 1 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2004/39/ES z 21. apríla 

2004 o trhoch s finančnými nástrojmi, o zmene a doplnení smerníc Rady 

85/611/EHS a 93/6/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/12/ES 

a o zrušení smernice Rady 93/22/EHS, sa má vykladať v tom zmysle, že všetky 

informácie týkajúce sa podniku, nad ktorým sa vykonáva dohľad, ktoré tento 

podnik poskytne príslušnému orgánu, ako aj všetky vyhlásenia toho orgánu 

uvedené v jeho dokumentácii o dohľade, vrátane jeho korešpondencie s inými 

orgánmi, nie sú bezpodmienečne dôvernými informáciami, na ktoré sa teda 

vzťahuje povinnosť zachovávať služobné tajomstvo, ktorá je stanovená v tomto 

ustanovení. Táto kvalifikácia sa vzťahuje na informácie, ktoré majú k dispozícii 

orgány určené členskými štátmi na to, aby plnili úlohy stanovené touto smernicou, 

a ktoré jednak nemajú verejnú povahu a jednak ich sprístupnenie by mohlo 

poškodiť záujmy fyzickej či právnickej osoby, ktorá ich poskytla, alebo tretej 

osoby, alebo aj riadne fungovanie systému monitorovania činností investičných 

podnikov, ktorý normotvorca Únie zaviedol prijatím smernice 2004/39. 

2.      Preto treba na druhú otázku odpovedať tak, že článok 54 ods. 1 

smernice 2004/39 sa má vykladať v tom zmysle, že dôverná povaha informácií 

týkajúcich sa podniku, nad ktorým sa vykonáva dohľad, ktoré boli poskytnuté 



orgánom určeným členskými štátmi na to, aby plnili úlohy stanovené touto 

smernicou, sa musí posúdiť ku dňu preskúmania, ktoré majú tieto orgány vykonať 

pri rozhodovaní o žiadosti o sprístupnenie uvedených informácií, bez ohľadu na to, 

ako boli kvalifikované v okamihu, keď boli uvedeným orgánom poskytnuté. 

3.      V dôsledku toho treba na tretiu otázku odpovedať tak, že článok 54 ods. 1 

smernice 2004/39 sa má vykladať v tom zmysle, že informácie, ktoré majú 

k dispozícii orgány určené členskými štátmi na to, aby plnili úlohy stanovené touto 

smernicou, a ktoré môžu predstavovať obchodné tajomstvo, no sú staré päť a viac 

rokov, sa v dôsledku uplynutia času v zásade považujú za zastarané, a z tohto 

dôvodu stratili svoj tajný charakter, ibaže by účastník konania, ktorý sa odvoláva 

na tento charakter, výnimočne preukázal, že tieto informácie napriek ich veku stále 

predstavujú podstatné prvky jeho obchodného postavenia alebo postavenia tretej 

osoby. Takéto úvahy neplatia v prípade informácií, ktoré majú k dispozícií tieto 

orgány a ktorých dôvernosť možno odôvodniť inými dôvodmi, než je ich význam 

pre obchodné postavenie dotknutých podnikov. 

 

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskej únii: 
a) Lehota na prebratie smernice (EÚ) 2019/2034 je stanovená do 26. júna 2021 

s výnimkou niektorých článkov.  

Lehota na prebratie smernice (EÚ) 2019/2177 je stanovená do 30. júna 2021 

s výnimkou článku 2 bodu 1, pri ktorom je stanovená lehota do 30. júna 2020. 

Lehota na prebratie smernice 2014/65/EÚ v platnom znení bola stanovená do 3.7.2017. 

Lehota na prebratie smernice (EÚ) 2020/1504 je stanovená do 10. mája 2021. 

Lehota na prebratie smernice (EÚ) 2019/878 bola stanovená do 28. decembra 2020. 

 

b) V súvislosti s článkom 2 bod 1 smernice (EÚ) 2019/2177 adresovala Európska komisia 

Slovenskej republike formálne oznámenie C (2020) 4600/26 final zo dňa 17. júla 2020, 

ktorým iniciuje proti Slovenskej republike konanie o porušení vedené podľa čl. 258 

Zmluvy o fungovaní Európskej únie v platnom znení registrované pod č. 2020/0362. 

 

c) Smernica (EÚ) 2019/2034 a smernica (EÚ) 2019/2177 boli transponované do zákona 

č. 340/2020 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a 

dopĺňajú niektoré zákony. 

 

Smernica (EÚ) 2019/878 bola transponovaná do zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa 

menia a dopĺňajú niektoré zákony.  

 

Smernica 2014/65/EÚ bola prebratá do zákona č. 237/2017 Z. z., ktorým sa mení 

a dopĺňa zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení 

neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony, do zákona č. 

566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov, do 

zákona č. 429/2002 Z. z. o burze cenných papierov v znení neskorších predpisov, do 

zákona č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene niektorých 



zákonov v znení neskorších predpisov, do zákona č. 186/2009 Z. z. o finančnom 

sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov, do zákona č. 203/2011 Z. z. o kolektívnom investovaní 

v znení neskorších predpisov, do zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, do zákona č. 250/2007 Z. 

z. o ochrane spotrebiteľa a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. 

o priestupkoch v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov, do zákona 

č. 423/2015 Z. z. o štatutárnom audite a o zmene a doplnení zákona č. 431/2002 Z. z. 

o účtovníctve v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov a do zákona 

č. 373/2018 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 371/2014 Z. z. o riešení krízových 

situácií na finančnom trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

 

 

5. Návrh zákona je zlučiteľný s právom Európskej únie: 
a) úplne. 

 


